
-  La Mina

L a s  c a r t o g r a f í a s  ge n e r a d a s ,  j u n t o  c o n  e l  i m a g i n a r i o  d e s a r r o -
l l a d o  p o r  l o s  d i f e r e n t e s  a t l a s  d i s p u e s t o s ,  h a  p e r m i t i d o  l a  c o m -
p r e n s i ó n  t é c n i c a  y  p r o c e d i m e n t a l  d e  e s t a  a c t i v i d a d  d e s d e  e l 
p u n t o  d e  v i s t a  d e  l a  r e n t a b i l i d a d  d e l  p r o d u c t o  y  l a  i n f l u e n c i a 
d e  s u  v a l o r  s o b r e  l a  c o m p a ñ í a ;  s e  h a  m o s t r a d o  l a  h u e l l a  d e j a d a 
p o r  e s t a s  e x p l o t a c i o n e s ,  p e r m i t i e n d o  e l  a n á l i s i s  d e  i n f r a e s -
t r u c t u r a s  a s í  c o m o  d e  l o s  e f e c t o s  y  t r a n s f o r m a c i o n e s  s o b r e  e l 
t e r r i t o r i o  y  e l  p a i s a j e ,  d e t a l l a n d o  d i m e n s i o n e s  f í s i c a s  d e  l a s 
c o r t a s  d e  T h a r s i s  y  L a  Z a r z a ,  a s í   c o m o  d e  l o s  e s p a c i o s  o c u l t o s 
d e  l a  c o n t r a m i n a .

- La Vía

E l  e s t u d i o  d e l  t r a z a d o  y  d e  l a s  c o n s t r u c c i o n e s  h a b i l i t a d a s 
p a r a  e l  c o r r e c t o  f u n c i o n a m i e n t o  d e l  s e r v i c i o  h a  p e r m i t i d o 
e x p l i c a r  y  c o n o c e r  l a s  c o n s e c u e n c i a s  p a r a  e l  t e r r i t o r i o  q u e 
a t r a v e s a b a ;  l a  i m p l a n t a c i ó n  d e l  f e r r o c a r r i l  m i n e r o  d e s d e 
T h a r s i s  a l  r i o  O d i e l  y  l a  i n m e d i a t a  a m p l i a c i ó n  a  l a  m i n a  d e 
l a  Z a r z a  v e r t e b r ó  l a  c o m a r c a  i n s t a u r a n d o  u n a  c o n e x i ó n  h a c i a
e l  e x t e r i o r  q u e  s i  b i e n  n o  b e n e f i c i ó  e c o n ó m i c a m e n t e  a  s u s
h a b i t a n t e s ,  a  n i v e l  ge n e r a l ,  s í  p e r m i t i ó  u n a  a p r e c i a b l e  a p e r -
t u r a  s o c i a l  q u e  i n c i d i ó  e n  e l  p r o g r e s o  d e  c i e r t a s  e s t r u c t u r a s
c u l t u r a l e s .

-  La Casa

Los documentos, planimetrías históricas y la memoria de los 
trabajadores que aún hoy viven en la zona, han servido para 
mostrar cómo la actividad industrial minera ha inf luido sobre el 
entorno y la vida de sus habitantes; estas inf luencias cruzadas 
entre el modelo de vida británico importado, impuesto y trans-
ferido, unido con las costumbres y los ritos de los trabajadores 
locales, ha determinado la personalidad de los habitantes del 
lugar. El análisis gráfico ha dado lugar a una comprensión de la 
configuración urbana de estos lugares y al entendimiento de su 
crecimiento a través de una actividad decadente en el tiempo.

L a  m i n e r í a  e s  u n a  d e  l a s  a c t i v i d a d e s  q u e  m á s  h a  i d e n t i f i c a d o  e l  s e c t o r  p r o d u c t i v o  d e  l a  p r o -
v i n c i a  d e  H u e l v a  a  l o  l a r g o  d e  s u  h i s t o r i a .  S u s  c o m a r c a s  m i n e r a s  s e  h a n  i d o  c o n f i g u r a d o  p o r  y 
p a r a  l a  m i n a  y  n o  s e  e n t i e n d e  s u  e v o l u c i ó n  s i n  l o s  h e c h o s  e m a n a d o s  d e  e l l a .  E s t e  t r a b a j o  f i n 
d e  g r a d o  c e n t r a  s u  o b j e t o  d e  i n t e r é s  e n  l o s  e s t a b l e c i m i e n t o s  m i n e r o s  d e  T h a r s i s  y  L a  Z a r z a 
s i t u a d o s  e n  l a  c o m a r c a  d e l  A n d é v a l o  r e a l i z a n d o  u n  a n á l i s i s  p o r m e n o r i z a d o ,  a  t r a v é s  d e  d o -
c u m e n t a c i ó n  p l a n i m é t r i c a ,  f o t o g r á f i c a  y  t e x t u a l ,  d e  l a  t r a n s f o r m a c i ó n  m o r f o l ó g i c a  y  c u l t u r a l 
d e  e s t e  t e r r i t o r i o ,  f u n d a m e n t a l m e n t e  a  p a r t i r  d e  l a  e x p l o t a c i ó n  a  g r a n  e s c a l a  i n i c i a d a  p o r  l a 
e n t r a d a  d e  c o m p a ñ í a s  f r a n c e s a s  e  i n g l e s a s  —  y  s u  c a p i t a l —   a  m e d i a d o s  d e l  s i g l o  X I X .  

A  d í a  d e  h o y  e s t a s  i n f r a e s t r u c t u r a s  e s t á n  d e s m a n t e l a d a s  o  e n  p r o c e s o  d e  d e g r a d a c i ó n .  L a s 
a l t e r a c i o n e s  s o b r e  e l  p a i s a j e  p e r m a n e c e n  y  s e  h a n  i n s t a u r a d o  c o m o  p r o p i a s  d e l  l u g a r  y  d e  l o s 
q u e  h a b i t a n  a  p e s a r  d e  l a  m a r c a  c o l o n i a l i s t a  q u e  d e j a r o n . E l  r e s u l t a d o  e s  u n  r e g i s t r o p e r s o n a l
d e  l a  z o n a  d e  e s t u d i o  q u e  s e  s u p e r p o n e  a  l a s  p r o p i a s  c a r t o g r a f í a s  p r i v a d a s  a c u m u l a d a s  p o r 
s u s  h a b i t a n t e s  p a r a  c o m p r e n d e r  e l  c o m p l e j o  d e v e n i r  d e  u n  t e r r i t o r i o ,  u n  p a i s a j e  y  u n a  c u l t u -
r a  l i g a d a  a  l a  e x p l o t a c i ó n  m i n e r a  a  t r a v é s  d e  l a  p u e s t a  e n  v a l o r  y  e l  r e c o n o c i m i e n t o  d e  u n a 
i m a g e n  ( r e f i r i é n d o m e  a l  p a i s a j e )  a s i m i l a d a  c o m o  u n  p a i s a j e  q u e  e r a  — o  f u e —  y  s e  c u b r i ó  c o n 
l o s  r e s t o s .

L A  M I  N A ,  L A  V  I A ,  L A  C A S A .
Apuntes sobre la transformación del paisaje en la Cuenca Minera de 

Tharsis y La Zarza
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—” […] y luego tenían las vigas de madera, que son estas, y 

ahora encima estaban las traviesas…. Pero la estructura era 

de hierro, claro.

Esto me lo he mamao yo corriendo.

— ¿Esto?

— Este y otro que hay ahí abajo que es el doble que este, 

doble o más, es el más grande que hay por aquí. Quitando 

aquel del Tamujoso…

[…] y o venía corriendo, es que las cabras por ejemplo es-

taban aquí, porque esto era de aquí, no era del dueño de las 

cabras. Al fin y al cabo se guardaban siempre por aquí, por 

la vía.

La finca esta se mete aquí un cacho el barranco abajo, que era 

linde, e iba a parar al otro puente grande que yo he dicho. Y 

yo las guardaba por el puente, como ya he dicho. Y pasaba 

corriendo, como los chiquillos, por el paso de las personas, 

que estaba muy justo!

Era un paso que no era paso, porque si venía el tren te tenías 

que quitar de en medio. Porque cogías na’, tenías que calcu-

lar. Y otras veces pasaba yo por medio de la vía, de traviesa 

en traviesa”.

Conversación con mi abuelo Ignacio en el 

puente del Cerro a Tharsis (Puente nº5 Arroyo Bordallo)

 7 de mayo de 2021.
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El núcleo de Pueblo Nuevo, estructurado en base a una única 
calle, de trazado recto, fue el barrio construido para dar aloja-
miento, de manera exclusiva, a los ingenieros y los miembros del 
staff técnico de la compañía y sus familias. La disposición y asen-
tamiento del barrio se realiza en un enclave privilegiado, en la 
loma de una colina presidida, en su cima, por la casa del General 
Manager, desde donde controlaba visualmente todo el espacio 
del municipio a la vez que las zonas de laboreo de las cortas. La 
disposición de las viviendas de este barrio se realiza a lo largo de 
una linealidad muy pronunciada, marcada por la calle central a 
lo largo de la cual se distribuyen las distintas viviendas. Dicha ca-
lle que articula el barrio presenta una pronunciada pendiente, al 
final de la cual se encuentran las edificaciones más sobresalientes 
y representativas de la compañía minera, como sería el edificio 
de las oficinas de la compañía, el laboratorio, el club exclusivo o 
casino de los ingleses y la casa de huéspedes, adosada en hilera de 
tipología popular. A pocos kilómetros al sur, el cementerio inglés 
— protestante y diseñado de acuerdo con el modelo británico— 
constituye una prueba de cómo una sociedad puede vivir dentro 
de otra sin mezclarse con ella y manteniendo la separación inclu-
so más allá de la muerte. 
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A, B, C,D, F: archivo familiar, 2009.

E: archivo familiar, 1999.

A: archivo familiar, 2009.
B, D, F, G, H: archivo familiar, 1999.
C: (Brito Martín, A., 2011)

E, I: (Sanchís, J.M., 2017)

E S TA B L E C I M I E N T O  M I N E R O  D E  L A  Z A R Z A  ( I ) E S TA B L E C I M I E N T O  M I N E R O  D E  L A  Z A R Z A  ( I I )

De izquierda a derecha y de arriba a abajo:

A. Campo de calcinaciones de teleras.
B. Escombrera y paso de vía. C. Embalse
de Olivargas. D. Escombreras. E. Corta
de Silos. F. Canaleos.

De izquierda a derecha y de arriba a abajo:

A. Talleres. B. Partida de la vía del pozo 
nº5. C. Polvorín. D. Sala de máquinas pozo 
nº5. E. Cargadero pozo nº3.  F. Edificio de 
máquinas pozo nº5. G. Sala de máquinas 
pozo nº5. H. Cargadero pozo nº5. I. Malacate 
pozo nº3.
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Minas de La Zarza, corte longitudinal, elaboración propia, 2021. Adaptado de Ministerio de Industria, Dirección General de Minas, 1972. 
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